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尊敬的馬主席： 

 

民政事務委員會十二月十三日之會議議程民政事務委員會十二月十三日之會議議程民政事務委員會十二月十三日之會議議程民政事務委員會十二月十三日之會議議程－－－－推動藝團藝術創作及藝術自主推動藝團藝術創作及藝術自主推動藝團藝術創作及藝術自主推動藝團藝術創作及藝術自主 

 

感謝立法會民政事務委員會對香港芭蕾舞團(此後簡稱「本舞團」)有關舞劇《紅樓夢－夢

紅樓》事件之關注，就貴委員會於二零一三年十一月二十五日致函要求本舞團表達對推動

藝團藝術創作及藝術自主的觀點，以及解釋與澄清上述事件，特此回函。 

 

A. 支持藝術創作及尊重藝術自主支持藝術創作及尊重藝術自主支持藝術創作及尊重藝術自主支持藝術創作及尊重藝術自主 

 

1. 「支持藝術創作及尊重藝術自主」乃本舞團的基礎及核心價值。 

 

2. 本舞團成立至今三十五載，一直致力推廣芭蕾舞普及化，並積極鼓勵本舞團與國際舞團

之交流與聯合創作，為本地觀眾帶來多元化的舞劇體驗。 

 

3. 在過去多年在過去多年在過去多年在過去多年，，，，本舞團製作無數支持藝術創作的舞劇本舞團製作無數支持藝術創作的舞劇本舞團製作無數支持藝術創作的舞劇本舞團製作無數支持藝術創作的舞劇。。。。 

 

3.1. 在過去三年內，本舞團製作了共九齣支持藝術創作的舞劇，包括《睡美人》(2010)、

《明亮》(2010)、《糊塗爆竹賀新年》(2011)、《一間她自己的房間》(2011)、《黑》

(2011)、《風舞者》(2012)、《胡桃夾子》(2012)、《新中國芭蕾－青蛙王子》(2013) 

及《紅樓夢－夢紅樓》(2013)。 

 

3.2. 《《《《新中國芭蕾新中國芭蕾新中國芭蕾新中國芭蕾－青蛙王子青蛙王子青蛙王子青蛙王子》》》》(2013) －本舞團委約土生土長的編舞家伍宇烈先生將傳統

的格林童話帶到清朝紫禁城，以中國近兩千年皇權統治面臨崩潰的非常年代作背景，
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加上青蛙王子歷久常新的故事，輔以法國作曲家拉威爾的印象派音樂，令傳統的格林

童話化身為華夏芭蕾，為本地觀眾帶來嶄新的角度。 

 

3.3. 《《《《紅樓夢紅樓夢紅樓夢紅樓夢－－－－夢紅樓夢紅樓夢紅樓夢紅樓》》》》(2013) －－－－為本舞團首次與國際舞團－德國多特蒙特芭蕾舞團

“Ballett Dortmund”聯合製作，雙方均擁有藝術創作權。有別於本舞團製作的傳統的芭

蕾舞劇，此製作以《紅樓夢》為藍本，而《紅樓夢》為中國四大名著之一，人物眾多，

內容錯綜複雜，以芭蕾舞形式演繹極為罕見。 

 

3.4. 本舞團的經費有賴政府資助、票房收入與由董事局的籌款經營。各董事竭盡所能地為

本舞團舉辦籌款活動，以應付製作全新舞劇所需的龐大開支。各類籌款活動包括：芭

蕾舞周年籌款晚會、《胡桃夾子》周年嘉年華籌款活動及其他籌款活動。 

 

4. 多年來多年來多年來多年來，，，，本舞團一直尊重並支持藝術自主本舞團一直尊重並支持藝術自主本舞團一直尊重並支持藝術自主本舞團一直尊重並支持藝術自主。。。。本舞團之藝術總監區美蓮(Madeleine Onne)

擁有全面的藝術自主權，區女士與編舞家緊密合作，製作出更適合香港觀眾的舞劇。以

下為數個例證： 

 

4.1. 《《《《胡桃夾子胡桃夾子胡桃夾子胡桃夾子》－》－》－》－ 本舞團的《胡桃夾子》新版本於去年(二零一二年十二月)首演並即將

於本月再度公演－－－－本舞團的藝術總監與該劇之編舞家 Terrence Kohler 先生合作無間，

並且不斷更新舞劇的元素，務求盡善盡美。Kohler 先生感謝本舞團委約他製作此劇，

並感激本舞團對他的無限支持及協助，使他的舞劇更為本地觀眾所欣賞。 

 

4.2. 《《《《紅樓夢紅樓夢紅樓夢紅樓夢－－－－夢紅樓夢紅樓夢紅樓夢紅樓》－》－》－》－ 與其他製作一樣，本舞團的藝術總監與多特蒙特芭蕾舞團的總

監及首席編舞家王新鵬先生緊密合作，並在籌備過程中互相聽取及尊重雙方意見。本

舞團及德國多特蒙特芭蕾舞團關係融洽、互動性強。本舞團一直全力配合王新鵬先生

為求演出效果而提出多項技術的要求，例如於首演前一星期更換該製作之演出者，以

及首演前一天重新設計部份服裝等。本舞團深明在創作與製作過程中需要作出不斷的

修改以達至更佳效果乃所有演藝團體的慣例，亦對此深表尊重及支持。 

 

4.3. 董事局全力支持藝術總監製作新舞劇或將經典舞劇重現觀眾眼前。除了規劃本舞團的

財政預算及引領其整體藝術方針外，董事局授權所有舞劇製作的藝術自主權予其藝術

總監。 

 

4.4. 過去曾與本舞團合作的編舞家對本舞團給予其創作空間，並支持其藝術創作與自主均

表示讚賞。有關的表揚信，請參考附錄（註：大部份為英文版本）。 

 

B. 澄清對澄清對澄清對澄清對《《《《紅樓夢紅樓夢紅樓夢紅樓夢 －－－－夢紅樓夢紅樓夢紅樓夢紅樓》》》》事件之誤解事件之誤解事件之誤解事件之誤解 

 

1. 首先需要澄清此舞劇為本舞團與國際舞團－德國多特蒙特芭蕾舞團“Ballett Dortmund”的

聯合製作。這是本舞團委約的全新製作，所以於 2013年香港公演的版本與 2012年多特

蒙特於德國公演版本有多處不同，舞劇的元素有增亦有減。 
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2. 《紅樓夢》原為膾炙人口的中國名著，小說合共 120 回，內容錯綜複雜。幸得王新鵬

先生將故事透過舞蹈編排，才可在 150 分鐘內以芭蕾舞形式表達。 

 

3. 此舞劇之第一、二幕與原著相約，因此較為本地觀眾熟悉。值得留意的是第三幕(約 30

分鐘)則以新古典的手法表達。 

 

4. 王新鵬先生曾於早前的報章訪問中提到他希望表達主角賈寶玉對林黛玉至死不渝的愛，

他表示：「(寶玉)在林黛玉死後穿越世代也不能忘痛的心境」，因此在第三幕中「他將

寶玉置在空空的舞臺上，然後走進夢中，與黛玉相見。」。「他穿越清朝、民國到現代，

可是時代的轉變並沒有改變他對黛玉的想法，在寶玉看來...除了愛，其他都不重要。」

值得留意的是有關背景投影片及臨時演員等只為第三幕表達時空穿梭的一部份。 

 

5. 我們懇請各位在閱讀傳媒報導批評本舞團干預創作自由時，需要將有關批評納入整體製

作考慮。這次具爭議的部份為暫時抽起第三幕當中的舞台背景投影片及一段臨時演員出

場部份，與芭蕾舞演出部份的質素完全無關，當中所指的只是： 

5.1. 歷時 12 分鐘的歷史背景投影片，及 

5.2. 約 45 秒的臨時演員出場部份 

 

6. 我們需要注意的是該幕的舞蹈編排從未曾因暫時抽起的背景投影片及臨時演員的出場而

被更改，所有舞蹈編排維持與王新鵬先生原先編排的一樣。我們需要注意的是該幕以及

整個舞劇並未曾因此而更改（即分別仍然為三十分鐘及一百五十分鐘）。 

 

7. 由於第三幕的複雜性及第一、二幕與第三幕在故事上的連貫性不強，本舞團之藝術總監

區美蓮 (Madeleine Onne) 建議加上字幕，以協助觀眾詮釋此改編的經典故事。王新鵬先

生亦表示同意加入字幕，但由於種種意料之外的因素，字幕最後亦未能趕及首演前完成，

此為本舞團所指的「技術問題」之一。 

 

8. 因為首演時沒有字幕，本舞團在首演完成後得知有部份觀眾對第三幕感到困惑，因此本

舞團建議王新鵬先生在字幕完成前將背景投影片與約 45 秒的臨時演員的出場部份暫時

抽起（因他們的出場須配合投影片），並同時保留原有的編舞。 

 

9. 本舞團以為王新鵬先生對此安排有共識，本舞團為有關誤會以及因這安排而受影響的兩

天演出致歉。 

 

技術問題技術問題技術問題技術問題 

10. 本舞團亦希望藉此澄清所指的「技術問題」僅是指字幕安排、機件故障(如電動舞台失

靈、鋼纜斷裂，以及燈光故障)、重新設計演出服裝及服裝的運送延誤等。由於機件故

障以致失去了約十小時的綵排時間，這對如此大型製作而言影響十分嚴重。 
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11. 有關的技術問題並非針對任何技術人員，反之，本舞團希望藉此機會重申其特別感謝技

術人員不辭勞苦、爭分奪秒地解決技術問題。 

 

新聞發佈會與新聞稿新聞發佈會與新聞稿新聞發佈會與新聞稿新聞發佈會與新聞稿 

12. 由於背景投影片及臨時演員出現部份暫時抽起一事引起傳媒關注，因此本舞團決定在 

(二零一三年十月三十日)召開新聞發佈會向公眾交代事件。 

 

13. 本舞團並於二零一三年十月三十一日透過聯合新聞稿公佈完整舞劇版本於二零一三年十

一月一日重現觀眾眼前，而聯合新聞稿內容是由德國多特蒙特芭蕾舞團經理 Tobias 

Ehinger 先生與本舞團共同撰寫、修改及批准的。本舞團重申非常重視與德國多特蒙特

芭蕾舞團的合作，亦十分尊重王新鵬先生的藝術自主。 

 

C.本舞團的未來發展本舞團的未來發展本舞團的未來發展本舞團的未來發展    

 

1. 本舞團強調多年來一直支持藝術創作，並尊重藝術自主。本舞團亦明白公眾對此事件之

關注，並會積極汲取經驗，仔細考慮各界提供的善意批評與具建設性的意見，以便日後

持續作出改善。 

 

2. 本舞團亦藉此向所有工作人員致意，感謝他們多年來的耐心、敬業樂業的精神，及對本

舞團的支持，使香港市民可欣賞到多齣美輪美奐及充滿創意的舞劇。 

 

順頌 

鈞安 

 

香港芭蕾舞團董事局主席 

何超鳳 

代表香港芭蕾舞團 

謹上 

二零一三年十二月九日 

 

附件： 

1. 各編舞家的表揚信 – Cynthia Harvey 女士（英文版本）、費波先生 (中文版本)、Kinsun 

Chan 先生（英文版本）、Peter Quanz先生 (英文版本) 及 Terence Kohler先生 (英文版本) 

2. 二零一三年十月三十一日發放之聯合新聞稿 

 

副本呈：民政事務局曾德成局長 

 
















